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5. Conclusiones 



  EPES 2012 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 

Dificultades del oyente sinohablante… 

 S 

254 

REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS  

 Biq, Y.O. (1998): «Overlap in Mandarin conversation», Paper presented at the Ninth North 

American Conference on Chinese Linguistics (NACCL 9). California: University of Southern 

California. 

 Birdsong, D. (2006): «Age and Second Language Acquisition and Processing: A Selective 

Overview», Language Learning, 56, pp. 9-49. 

 Blakemore, S.J., y U. Frith (2000): «The implications of recent developments in neuroscience 

for research on teaching and learning» [en línea], ESRC Teaching and Learning Research 

Programme. Disponible en: http://prea2k30.risc.cnrs.fr/ressources/accesfichier/11 [fecha de 

acceso: 24 de octubre de 2011]. 

 Calvin, W. (2001): Cómo piensan los cerebros, Madrid, Debate. 

 Cestero Mancera, A.M. (2000a): Los turnos de apoyo conversacionales, Cádiz, Servicio de 

Publicaciones de la Universidad de Cádiz. 

 ― (2000b): El intercambio de turnos de habla en la conversación. Análisis sociolingüístico, 

Alcalá de Henares, Servicio de Publicaciones de la Universidad de Alcalá. 

 ― (2005): La conversación y la enseñanza de lenguas extranjeras, Madrid, Arco/Libros. 

 Chui, K. (1999): «Overlapping speech in Chinese conversation», Journal of Chinese Language 

and Computing, 14 (2), pp. 139-156. 

 Clancy, P.M., S.A. Thompson, R. Suzuki y H. Tao (1996): «The Conversational Use of Reactive 

Tokens in English, Japanese, and Mandarin», Journal of Pragmatics: An Interdisciplinary 

Monthly of Language Studies, 26 (3), pp. 355-387. 

 Consejo de Europa (2002): Marco Común Europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, 

enseñanza, evaluación, Madrid, Secretaría General Técnica del MECD- Subdirección 

General de Información y Publicaciones y Grupo ANAYA, S.A. 

 Cortés Moreno, M. (1998): «Sobre la percepción y adquisición de la entonación española por 

parte de hablantes nativos de chino», Estudios de Fonética Experimental, IX, pp. 67-134 

 ― (2009): «Estrategias de enseñanza y aprendizaje del español en China», Suplementos 

marcoELE, 8, pp.1-17. 

 Gardner, R. (2001): When listeners talk, Amsterdam, John Benjamins Publishing Co. 

 Guenther, F.H. y J.W. Bohland (2002): «Learning Sound Categories: A Neural Model and 

Supporting Experiments», Acoustical Science and Technology, 23(4), pp. 213-221 

 Guo, N. y R. Wills (2004): «An Investigation of Factors Influencing English Listening 

Comprehension and Possible Measures for Improvement» [en línea], disponible en: 

http://www.aare.edu.au/05pap/guo05088.pdf [fecha de acceso: 21 de octubre de 2011]. 

http://prea2k30.risc.cnrs.fr/ressources/accesfichier/11
http://www.aare.edu.au/05pap/guo05088.pdf


  EPES 2012 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 

Dificultades del oyente sinohablante… 

 S 

255 

 Heinz, B. (2003): «Backchannel responses as strategic responses in bilingual speakers' 

conversations», Journal of Pragmatics, 35 (7), pp. 1113-1142. 

 Hess, L.J. y J.R. Johnston (1988): «Acquisition of Back Channel Listener Responses to Adequate 

Messages», Discourse Processes: A Multidisciplinary Journal, 11 (3), pp. 319-335. 

 Ishida, H. (2006): «Learners' perception and interpretation of contextualization cues in 

spontaneous Japanese conversation: Back-channel cue Uun», Journal of Pragmatics, 38 (11), 

pp.1943-1981. 

 Iwasaki, S. (1997): «The Northridge earthquake conversations: The floor structure and the 

“loop” sequence in Japanese conversation», Journal of Pragmatics, 28 (6), pp. 661-693. 

 Jing, Y. (2004): «An examination on the function of nods in Chinese conversation» [en línea], 

disponible en: http://www1.tcue.ac.jp/home1/k-gakkai/ronsyuu/ronsyuukeisai/47_1/you.pdf 

[fecha de acceso: 23 de julio de 2008]. 

 Joaquin, A.D. (2009): «Exploring a Neurobiological Basis for the teaching of segmentals in the 

ESL/EFL Classroom», The Asian EFL Journal Quarterly, 39, pp. 13-22. 

 Kennedy, T.J. (2006): «Language learning and its impact on the brain: Connecting language 

learning with the mind through content-based instruction», Foreign language annals, 39(3), 

pp. 471-487. 

 Kita, S., y S. Ide (2007): «Nodding, aizuchi, and final particles in Japanese conversation: How 

conversation reflects the ideology of communication and social relationships», Journal of 

Pragmatics, 39 (7), pp. 1242-1254. 

 Kroll, J.F. y A.M.B. De Groot (2005): Handbook of bilingualism: Psycholinguistic approaches, 

New York, Oxford University Press. 

 Kuhl, P.K. (1998): «The development of speech and language», en T.J. Carew, R.Menzel y C.J. 

Shatz (eds.), Mechanistic relationship between development and learning, New York, 

Wiley, pp. 53-73. 

 Lattner, S., M.E. Meyer y A.D. Friderici, (2005): «Voice Perception: Sex, Pitch, and the Right 

Hemisphere», Human Brain Mapping 24, pp. 11-20. 

 Lennenberg, E. (1967): Biological fundations of language, New York, John Wiley and Sons. 

 Li, H.Z. (2006): «Backchannel responses as misleading feedback in intercultural discourse», 

Journal of Intercultural Communication Research, 35 (2), pp. 99-116. 

 Liu, J. (1987): «Denwa de no aizuchi hindo no chuunichi hikaku (Chinese-Japanese comparison 

of the frecuency of backchannels over the phone)», Gengo (Language), 16 (12), pp. 93-97. 

 Maynard, S.K. (1989): Japanese conversation: Self-contextualization through structure ad 

interactional management, Norwood, NJ, Ablex. 

 ― (1997): «Analyzing interactional management in native/non-native English conversation: A 

case of listener response», International Review of Applied Linguistics in Language 

Teaching, 35 (1), pp. 37-60. 

 Pérez Ruiz, J. (2008): «Aprendizaje y enseñanza de segundas lenguas desde la perspectiva de la 

Neurociencia», en Proceedings of the 5th Cross-Strait Conference on Foreign Language 

Instruction. Kaohsiung, Taiwán: Wenzao Ursuline College of Languages. 

 ― (2011a): El funcionamiento de los turnos de apoyo en la conversación de estudiantes 

taiwaneses de ELE. Tesis doctoral inédita. Madrid: Universidad Nebrija. 

http://www1.tcue.ac.jp/home1/k-gakkai/ronsyuu/ronsyuukeisai/47_1/you.pdf


  EPES 2012 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 

Dificultades del oyente sinohablante… 

 S 

256 

 ― (2011b): «Utilización didáctica de los corpus orales en la clase de conversación de ELE», en 

Proceedings of the 7th Cross-Strait Conference on Foreign Language Teaching & Learning, 

Taipei, Universidad Fujen, pp. 197-216. 

 ― (2011c): «Análisis de errores y de la interacción oral como bases para una propuesta didáctica 

en la clase de conversación. Primeros resultados», Revista Nebrija de Lingüística Aplicada, 

10, pp. 1-21. 

 Pickering M.J. y S. Garrod (2004): «Toward a mechanistic psychology of dialogue», Behav Brain 

Sci, 27, pp. 169-190. 

 Rost, M. (1994): Introducing Listening, London, Penguin. 

 Rubin, J. (1994): «A review of Second Language Listening Comprehesion research», The 

Modern Language Journal, 78, pp. 199-221. 

 Stephens, G.J., J. Lauren, L.J. Silbert y U. Hasson (2010): «Speaker–listener neural coupling 

underlies successful communication», en Proceedings of the National Academy of Sciences, 

107(32), pp. 14425-14430. 

 Tao, H. y S.A. Thompson (1991): «English backchannels in Mandarin conversations: A case 

study of superstratum pragmatic `interference'», Journal of Pragmatics, 16 (3), pp. 209-223. 

 Van Beek, Y. (2006): «Gender-specific development of nonverbal behaviours and mild 

depression in adolescence», Journal of Child Psychology and Psychiatry, 47 (12), pp. 1272–

1283. 

 Van Berkum, J.A. (en prensa): «The electrophysiology of discourse and conversation» [en 

línea], en M. Spivey, K. McRae y M. Joanisse (eds.), The Cambridge handbook of 

psycholinguistics, Cambridge, Cambridge University Press. Disponible en: 

http://www.cogsci.ucsd.edu/~coulson/cogs179/vanberkum.pdf [fecha de acceso: 18 de 

mayo de 2011]. 

 White, S. (1989): «Backchannels across cultures: A study of Americans and Japanese», 

Language in Society, 18 (1), pp. 59-76. 

 Wolf, J.P. (2008): «The effects of backchannels on fluency in L2 oral task production», System, 

36 (2), pp. 279-294. 

 Yamada, H. (1992): American and Japanese business discourse: A comparison of international 

styles, Norwood, NJ, Ablex. 

 Young, R.F. y J. Lee (2004): «Identifying units in interaction: Reactive tokens in Korean and 

English conversations», Journal of Sociolinguistics, 8 (3), pp. 380-407.  

 

 

http://www.cogsci.ucsd.edu/~coulson/cogs179/vanberkum.pdf



